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Abstract. Nowadays, the Internet is a source of information all over the world. The Internet 

is a tool that allows people to have a direct dialogue, both in written and audiovisual form. The 

Internet connection of the World Wide Web provides not only the exchange of information between 

computers, but also other services. The development and improvement of the Internet terminology 

system indicates the varying degree of correlation of events and human consciousness in different 

periods of society. This article discusses the issue of defining different types of aberrations and 

their use in formal and informal forms, a statistical analysis was carried out. 
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Abstrakt. Hozirgi kunda Internet butun dunyo bo‘ylab ma'lumot manbai hisoblanadi. 

Internet odamlarga yozma va audiovizual shaklda bevosita muloqot qilish imkonini beruvchi 

vositadir. World Wide Web tarmog‘ining Internetga ulanishi nafaqat kompyuterlar o‘rtasida 

ma'lumot almashishni, balki boshqa xizmatlarni ham ta'minlaydi. Internet terminologiya tizimining 

rivojlanishi va takomillashtirilishi jamiyatning turli davrlarida voqealar va inson ongining turli 

darajadagi o‘zaro bog‘liqligini ko‘rsatadi. Ushbu maqolada aberatsiyalarning har xil turlarini 

aniqlash va ulardan rasmiy va norasmiy shakllarda foydalanish masalasi ko‘rib chiqiladi, statistik 

tahlil o‘tkazildi. 
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Аннотация. В настоящее время Интернет является источником информации во 

всем мире. Интернет является инструментом, позволяющим людям вести прямой диалог, 

как в письменной, так и в аудиовизуальной форме. Интернет-соединение Всемирной 

паутины обеспечивает не только обмен информацией между компьютерами, но и другие 

услуги. Развитие и совершенствование терминологической системы Интернета 

свидетельствует о различной степени соотнесенности событий и человеческого сознания в 

разные периоды жизни общества. В данной статье рассматривается вопрос определения 

различных видов аберраций и их использования в официальных и неофициальных формах, 

проведен статистический анализ. 

Ключевые слова. Аббревиатура, терминология, интернет, сеть, компьютер, 

создание слов. 
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Özet. İnternet artık tüm dünyada bilginin kaynağı haline geldi. İnternet, insanların hem 

yazılı, hem de görsel-işitsel olarak doğrudan diyalog kurmalarına olanak tanıyan bir araçtır. World 

Wide Web İnternet bağlantısı yalnızca bilgisayarlar arasında bilgi alışverişini değil, aynı zamanda 

başka hizmetleri de sağlar. İnternet terminoloji sisteminin gelişmesi ve ilerlemesi, toplum 

yaşamının farklı dönemlerinde olaylar ve insan bilinci arasında değişen derecelerde korelasyon 

olduğunu göstermektedir. Bu makalede farklı sapma türlerinin tanımı ve bunların resmi ve 

gayriresmi biçimlerde kullanımı incelenmekte ve istatistiksel bir analiz sunulmaktadır. 

Anahtar kelimeler. Kısaltma, terminoloji, İnternet, ağ, bilgisayar, kelime oluşturma. 

 

Abbreviation is a from Italian, Abbreviatura, from Latin abbrevio, is a noun formed from 

short and abbreviated words, complex phrases and phrases. The formation of abbreviations as a 

special way of word formation is a kind of manifestation of brevity and frugality. Nouns formed by 

shortening words in Tajik originated after the October Revolution under the influence of the 

Russian language. Such nouns are formed in the following ways: 

1. The first letters of abbreviated phrases: КМ, ЉТ, ВАБК, ЉИД, ДМТ. 2. Abbreviations 

appeared from the first syllable of the phrases: Russian words formed in this way were pronounced 

in Tajik as cast words: collective farm, state farm. 3. The syllable of the first word and the second 

word of the phrase are added to it: The Participle. This method of word formation is widely used in 

the compilation of scientific papers, textbooks, especially in various philological and ethnographic 

(encyclopedic) dictionaries. Most of the time, this is because they don't know each other, and 

because they don't know each other.A. Faizullo Ansari-F.A., Abulkasim Lahuti, A.L., Sotim 

Ulugzoda-S.U. As well as the names and surnames of famous classical poets (A. S.)  A.Firdavsi, 

A.Jomi This is not so common and unacceptable. Modern dictionaries of neologisms write down 

such abbreviations. In particular, among the borrowed abbreviations in the dictionary, and some of 
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them are found in both English and Russian graphical form - the lines:  Ай-би-эм / ИБМ (IBM), 

Би-би-си (BBC), BBC (BBS), ДОС (DOS), With (CD) and some others.  

2. There are 23 examples of using the abbreviation СД in the identification analyzer 

function. The Russian version  form of the word CD - СиДи or  is practically not used (apparently, 

due to the fact that it is lost in such an internal form of the abbreviation).The word DVD [eng. 

Digital Video disk] in Russia, as in the global video industry, DVDs are gradually replacing 

videocassettes. 30 different types of contexts for the use of this word were found in the accepted 

type detection function: DVD. - player, DVD. - format, DVD. - cinema, DVD technologies, DVD 

standards. If we take into account the repeated advertising texts, then the number of abbreviations is 

indicated in print. The use of CDs and DVDs is increasing tenfold.With the development of 

information technology, electronic dictionaries in the form of DVDs have been introduced, which 

can be used when installing the program. The Russified graphical version of IT  (information 

technology) is also widespread. It should be noted that in 80% of cases he uses this type of 

combination of examples, in circles, IT business, IT services and so on. It should be noted that in 

speech this abbreviation is present in the original English version of its sound, i.e. it is pronounced 

as [it] (compare, from which the IT specialist was also formed). We conducted a special survey 

about people who are somehow connected with work in the field of information technology 

(programmers, computer engineers, computer suppliers and service specialists), for whom the word 

IT is used everyday.The word IP [English Internet protocol] is an Internet protocol (network layer 

protocol), which is gradually moving from technical jargon to a common dictionary, retains its 

English spelling and sound [IP]: however, IP is more often used in a combination of IP telephony 

(telephone communication over Internet channels), IP-protocol, IP networks, etc. The examples are 

taken from print.There were about 20 recorded contexts of using the word IP (often in advertising). 

MP3 [эм-пэ-три] and less MP3 [English mpeg from the Media Program Encoding Group 

"Association of Development Companies] is a standard extension for audio files compressed 

according to the mpeg standard, Level 3. This word, known to all fans of listening to music on the 

Internet, is not mentioned in dictionaries. It is mainly presented in a graphical version of English. A 

total of 14 combinations with a word like MP3 were identified: mp3 album, mp3 archive, MP3 disc, 

MP3 recordings, mp3 collection, MP3 shoes, MP3 sites. The examples show that the abbreviation 

was not written and merged with it. Graphical versions of English and Tajik are hyphenated, and 

combinations can be written separately.  

The abbreviation for SMS [English short message service] is the writing of short messages- 

the exchange of messages that can be sent to a mobile phone via email, which is not published in 

dictionaries of neologisms. At the same time, SMS messages (or "text messages") are becoming a 

popular means of communication. In newspapers, the contexts with the original English text 

message are most often found. About 90 contexts are marked with this option. The SMS 

abbreviation form has been seen in texts about 20 times. "The ability to communicate online via 

SMS system." 

The word SMS, derived from this abbreviation, is mainly used in informal communication. 

Thus, many lexemes related to modern information are multifunctional in their technology and 

grammatical nature. Such international words, borrowings, acquire appropriate turns. The following 

situation seems very interesting. An analysis of the cited abbreviations belonging to the thematic 

group under study shows that in the Tajik language they are used not only as unchangeable nouns, 

but also as analytical ones. In most cases, foreign abbreviations are used in the graphical form of 

their native language, which is explained in the news part by the inability to maintain a semantic 

connection with the components, the citation vocabulary related to the latest information 

technologies is considered through observations. In official business, preference is given to 

communicating composite derivatives with external components (IT budget, IT specialist, IP 

address, DVD industry).Currently, the Russian-derived equivalents of these abbreviations are 

mainly used by young people as slang (айтишник, айтишник, дивидюк, сидюк, эсэмэска) only in 

informal communication, while none of the linguists doubts their oral status. 



   

701 

 

 Literature: 

1. Begmatova, D., and D. Alimjanova. "AUTHOR'S PEDAGOGICAL TECHNOLOGIES IN 

MEDICAL UNIVERSITIES." Science and innovation 3.B9 (2024): 14-17. 

2. Galichkina E. N. The specifics of computer discourse in English and Russian (based on the genre 

of computer conferences):  thesis. Volgograd, 2001. 

3. Golanova E. I. 1998: On "imaginary compound words" (the development of a class of analytical 

adjectives in modern Russian) // Faces of language. On the 45th anniversary of E. A. Zemskoy's 

scientific activity. Moscow, 1998. 

4. Dedova O. V. On the specifices of computer discourse // Russian language: historical destinies 

and modernity / II International Congress. Proceedings and materials. Moscow, 2004.  

5. Zemskaya E. A. 2001: Active processes in the Russian language of the last decade of the 20th 

century / http://www.gramota.ru/mag_author.html , 02/05/2001. 

6. Mikhailov S. N. Genre specifices of electronic communication // Russian language: historical 

destinies and modernity / II International Congress. Russian Russian language. Trudy i materials. 

Moscow, 2004. 

7. Negmatovna, A. D. (2021). Improving the pedagogical conditions for the introduction of 

copyright technologies (on the example of the subject of pedagogy). World Bulletin of Social 

Sciences, 4(11), 17-22. 

8. Negmatovna, A. D., Vakhobzhonovich, D. B., Muhammadjonovna, B. U., & Vakhobjonovna, B. 

G. (2024). Environmental education for schools students. 

9. Panov M. V. 1999: Positional morphology of the Russian language. Moscow, 1999. 

10. Ponomareva Z. N. Graphic image of a foreign language word in modern Russian texts // The 

World of the Russian word, No. 2, 2001.  

11. Russian Russian language and Soviet society, Morphology and syntax of the modern Russian 

literary language / Edited by M. V. Panov, Moscow, 1968. 

12. Russian Russian language of the end of the twentieth century (1985-1995) / Edited by E. A. 

Zemskaya, Moscow, 1996. 

13. Russian language: historical destinies and modernity / II International Congress. Proceedings 

and materials. Moscow, 2004. 

14. Samadova S.S. Features of the formation of the nomenclature of innovative means of 

communication of computer terminology in the Tajik language (with the use of terminological 

units of the English language) Dushanbe, 2021 

15. Айтмуратова Перхан Генжебаевна, & Файзуллаев Фарход Убайдуллаевич. (2025). 
Развитие медицинской терминологии. tadqiqotlar.uz, 54(1), 42-45. https://scientific-

jl.org/tad/article/view/9932 

16. Айтмуратова Перхан Генжебаевна, & Файзуллаев Фарход Убайдуллаевич. (2025). 

терминология современной медицины. Ta’lim Innovatsiyasi Va Integratsiyasi, 37(1), 5-9. 

https://scientific-jl.org/tal/article/view/9281 

17. Yorova S. K., Khakberdiyeva V. J. K. DOCTOR AND PATIENT //Scientific progress. – 2021. 

– Т. 2. – №. 1. – С. 1478-1480. 

18. Yorova S., Nasimova S. The ways of teaching languages at medical institutions. – 2019. 

19. Yorova S. K. The concept “health” in the English lingual culture //Humanities and Social 
Sciences in Europe: Achievements and Perspectives. – 2017. – С. 58-60. 

20. Aitmuratova, P., Yorova, S., & Esanova, M. (2023). The role of foreign languages in our life. 

Theoretical aspects in the formation of pedagogical sciences, 2(4), 161-164. 

21. Yorova, S., & Hasanova, F. (2024). Tibbiy Diskursga Xos Bo ‘Lgan Kasbiy Va Kommunikativ 
Kompetensiya. Центральноазиатский журнал междисциплинарных исследований и 

исследований в области управления, 1(8), 68-71. 

22. Karimovna, Y. S. (2024). Medical Staff Professional Communication Process. Gospodarka i 

Innowacje., 44, 227-230. 

https://scientific-jl.org/tad/article/view/9932
https://scientific-jl.org/tad/article/view/9932


   

702 

23. Айтмуратова, П. Г. (2022). Важность обучения латинскому языку в медицинских вузах. 
Science and Education, 3(12), 897-902. 

24. Айтмуратова, П. Г. (2024). I-III Склонения имён существительных в латинском языке. 
Ta'lim innovatsiyasi va integratsiyasi, 22(5), 37-42. 

 

 

  


